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DE - WARNUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR. Kleine Teile. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
Mögliche Gefahrenbeschreibung, z.B. im unmontierten Zustand enthält der Inhalt 
gefährliche scharfe Spitzen, daher außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Halten Sie Plastikdeckel und -beutel von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermei-
den. Nur für den Hausgebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Gebrauch auf.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR. Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 
maanden.
Het product moet door een volwassene worden gemonteerd.
Mogelijke gevarenbeschrijving, bijvoorbeeld in niet gemonteerde staat bevat de 
inhoud gevaarlijke scherpe punten, dus buiten het bereik van kinderen houden. 
Houd plastic hoezen en zakken uit de buurt van kinderen om verstikking en gevaar te 
voorkomen. Alleen voor huishoudelijk gebruik. 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

FR - AVERTISSEMENT !
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois.
Le produit doit être assemblé par un adulte.
Description des risques possibles, par exemple, si le produit n’est pas assemblé, il con-
tient des pointes acérées dangereuses ; il faut donc le tenir hors de portée des enfants. 
Tenir les couvercles et les sacs en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout 
risque d’étouffement et de danger. Pour un usage domestique uniquement. 
Conservez ce manuel pour un usage ultérieur.

ES - ¡ATENCIÓN!
PELIGRO DE ASFIXIA. Piezas pequeñas. No apto para niños menores de 36 meses.
El producto debe ser montado por un adulto.
Descripción de posibles peligros, por ejemplo, en estado desarmado el contenido 
contiene puntas afiladas peligrosas, por lo que debe mantenerse fuera del alcance de 
los niños. 
Mantenga las fundas y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
asfixia y peligro. Sólo para uso doméstico. 
Conserve este manual para uso futuro.

IT - ATTENZIONE!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 
36 mesi.
Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
Descrizione dei possibili pericoli, ad es. in condizioni non assemblate il contenuto con-
tiene pericolose punte taglienti, quindi tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Tenere i coperchi e i sacchetti di plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il 
rischio di soffocamento. Solo per uso domestico. 
Conservare questo manuale per uso futuro.

CS - VAROVÁNÍ!
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. Malé části. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců.
Výrobek musí sestavit dospělá osoba.
Popis možného nebezpečí, např. v nesloženém stavu obsahuje obsah nebezpečné ostré 
hroty, proto jej uchovávejte mimo dosah dětí. 
Plastové obaly a sáčky uchovávejte mimo dosah dětí, abyste zabránili udušení a nebez-
pečí. Pouze pro domácí použití. 
Tento návod si uschovejte pro budoucí použití.

PL - OSTRZEŻENIE!
RYZYKO ZADŁAWIENIA. Małe części. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 
miesięcy.
Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą.
Opis możliwego zagrożenia, np. w stanie niezmontowanym zawartość zawiera niebez-
pieczne ostre elementy, dlatego należy przechowywać ją poza zasięgiem dzieci. 
Plastikowe osłony i torby należy przechowywać z dala od dzieci, aby zapobiec zadławie-
niu i zagrożeniu. Wyłącznie do użytku domowego. 
Niniejszą instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

SK - VAROVANIE!
NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. Malé časti. Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov.
Výrobok musí zostaviť dospelá osoba.
Popis možného nebezpečenstva, napr. v nezmontovanom stave obsah obsahuje nebez-
pečné ostré hroty, preto ho uchovávajte mimo dosahu detí. 
Plastové kryty a vrecká uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili zaduseniu a 
nebezpečenstvu. Len na domáce použitie. 
Tento návod na obsluhu si uschovajte pre budúce použitie.

HU - FIGYELEM!
FULLADÁSVESZÉLY. Apró alkatrészek. Nem alkalmas 36 hónaposnál fiatalabb gyerme-
kek számára.
A terméket felnőttnek kell összeszerelnie.
Lehetséges veszély leírása, pl. összeszereletlen állapotban a tartalom veszélyes éles 
hegyeket tartalmaz, ezért gyermekek elől elzárva tartandó. 
Tartsa a műanyag fedeleket és zacskókat a gyermekektől távol a fulladás és a veszély 
megelőzése érdekében. Kizárólag háztartási használatra. 
Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra.

DA - ADVARSEL!
FARE FOR KVÆLNING. Små dele. Ikke egnet til børn under 36 måneder.
Produktet skal samles af en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i usamlet tilstand indeholder indholdet farlige skarpe punk-
ter, så hold det uden for børns rækkevidde. 
Hold plastikdæksler og poser væk fra børn for at forhindre kvælning og fare. Kun til brug 
i hjemmet. 
Opbevar denne manual til fremtidig brug.

SE - VARNING!
RISK FÖR KVÄVNING. Små delar. Ej lämplig för barn under 36 månader.
Produkten måste monteras av en vuxen.
Beskrivning av möjlig fara, t.ex. i omonterat skick innehåller innehållet farliga vassa 
punkter, så håll den utom räckhåll för barn. 
Håll plasthöljen och påsar borta från barn för att förhindra kvävning och fara. Endast för 
hushållsbruk. 
Spara denna bruksanvisning för framtida bruk.

NO - ADVARSEL!
FARE FOR KVELNING. Små deler. Ikke egnet for barn under 36 måneder.
Produktet må monteres av en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i umontert tilstand inneholder innholdet farlige skarpe 
spisser, så hold det utilgjengelig for barn. 
Oppbevar plastdeksler og poser utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare. Kun til 
bruk i hjemmet. 
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk.

EL - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΝΊΓΜΟΥ. Μικρά μέρη. Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
Το προϊόν πρέπει να συναρμολογείται από έναν ενήλικα.
Πιθανή περιγραφή κινδύνου, π.χ. σε μη συναρμολογημένη κατάσταση τα περιεχόμενα 
περιέχουν επικίνδυνα αιχμηρά σημεία, γι’ αυτό κρατήστε τα μακριά από παιδιά. 
Κρατήστε τα πλαστικά καλύμματα και τις σακούλες μακριά από τα παιδιά για να 
αποφύγετε τον πνιγμό και τον κίνδυνο. Μόνο για οικιακή χρήση. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική χρήση.

WARNING!
CHOKING HAZARD. Small parts. Not suitable for children under 36 months of age.

The product must be assembled by an adult.

Possible hazard description, e.g. in unassembled state, contents contain dangerous sharp points, so keep out of reach 
of children. 

Keep plastic covers and bags away from children to prevent choking and danger. For household use only. 

Keep this manual for future use.
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Parts

1pcX1 1pcX2 2pcsX3

4pcsX4 1pcX5 1pcX6

9pcsX7 1pcX8 2pcsX9 16pcsX10

18pcsX13

4x40mm

5x40mmM6x25mm
8pcsX11 8pcsX12 2pcsX14



4

CHARLIE 
Assembly

1

12

12

11

11

5

11

11

2

12

12

1

2



5

CHARLIE 
Assembly

3

4

3

4

4

10

10

11

11

12
12

12

12

11

11

4

4

10

10

10

10

6

3

4

4

10

10

11

11

12
12

12

12

11

11

4

4

10

10

10

10

6



6

CHARLIE 
Assembly

5

6

3

13
13

13

13
13
13
13
13
13

10

10

7
7

7

13

13
13

13
13

131313
13

7
7
7
7
7
7

3

13
13

13

13
13
13
13
13
13

10

10

7
7

7

13

13
13

13
13

131313
13

7
7
7
7
7
7



7

CHARLIE 
Assembly

7

8

8

10
10

10
10

10
10

10
10

8

9

9



8

CHARLIE 
EN
Safety warnings Adult supervision: Ensure that children are supervised by an adult at all times when using the climbing frame. An adult should be 
present to intervene immediately in dangerous situations and to ensure that children use the climbing frame safely. Never let children play on or 
around the climbing frame unsupervised.

Age restriction: This climbing frame is designed for use by children aged 3 and above. It is not suitable for children under 3 years of age due to 
choking hazards from small parts and an increased risk of falls. Make sure younger children stay away from the climbing frame.

Maximum weight: The maximum weight the climbing frame can bear is 50 kg. Check the weight of each child using the climbing frame to ensure 
this limit is not exceeded. Exceeding the maximum weight can lead to the collapse of the climbing frame, causing serious injuries.

Installation: Ensure that the climbing frame is correctly and securely installed according to the instructions in this manual. All screws, bolts, and 
other fasteners must be tightened securely. Check the stability of the climbing frame before children start using it. Improper installation can lead 
to imbalance and collapse of the climbing frame.

Use on a flat surface: Place the climbing frame on a flat and stable surface to prevent tipping. Do not use it on a slope, uneven surface, or on 
smooth floors without suitable non-slip mats. A stable base is essential to prevent the climbing frame from shifting or toppling during use.

Periodic inspection: Regularly check the climbing frame for signs of wear, damage, or loose parts. Tighten all screws and bolts regularly. Replace 
any damaged parts immediately. Properly maintained climbing frame ensures long-term safe use and prevents accidents.

Suitable environment: Use the climbing frame indoors only. Outdoor use can result in damage due to weather conditions such as rain and sun, 
causing the material to deteriorate and compromising safety. Place the climbing frame in a room with sufficient play space and avoid locations 
near windows, doors, or stairs.

No rough play: Encourage children to play calmly and cautiously on the climbing frame. Rough play such as jumping from the climbing frame, 
pushing, pulling, or wrestling can lead to falls and injuries. Teach children the rules of safe play and ensure they understand and follow them.
No toys or objects on the climbing frame: Ensure that there are no toys, bags, clothing, or other objects on the climbing frame. These can pose 
tripping hazards and distract children, increasing the risk of falls and injuries. Keep the area around the climbing frame free of obstacles.

Clothing: Do not allow children to wear loose or long clothing, jewelry, or capes that can snag while climbing. Such clothing can lead to choking, 
falls, or other injuries. Opt for well-fitting clothing that provides freedom of movement without the risk of getting tangled.
Tested Safety and Certifications This climbing frame is designed with the highest safety standards in mind and has been thoroughly tested to 
meet European safety standards for toys. The climbing frame bears the following certifications:

EN71 Certification: The climbing frame complies with EN71 standards, meaning the product has been tested for mechanical and physical proper-
ties, flammability, and the presence of harmful chemicals. This certification indicates that the climbing frame is safe for use by children and meets 
stringent European safety regulations for toys.

CE Certification: The climbing frame bears the CE mark, indicating that the product complies with the legal requirements of the European Union 
regarding safety, health, and environmental protection. This certification confirms that the climbing frame has been thoroughly tested and asses-
sed to comply with EU regulations.

Obtaining these certifications means that our climbing frame has been evaluated and approved by independent testing laboratories. We are 
committed to delivering high-quality, safe, and reliable products so that children can play carefree and parents can be assured.
These comprehensive warnings and information about tested safety are intended to ensure the safety of children and prevent accidents. Make 
sure all users of the climbing frame understand and adhere to these warnings for a safe playing experience.

Despite careful checking of the documents, we cannot be held responsible for printing and writing errors.
 
DE
Sicherheitshinweise Beaufsichtigung durch Erwachsene: Achte darauf, dass Kinder bei der Benutzung des Klettergerüsts immer von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden. Ein Erwachsener sollte anwesend sein, um in gefährlichen Situationen sofort eingreifen zu können und um 
sicherzustellen, dass die Kinder den Klettergarten sicher benutzen. Lass Kinder niemals unbeaufsichtigt auf dem Klettergerüst oder in dessen Nähe 
spielen. 
 
Altersbeschränkung: Dieses Klettergerüst ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet. Es ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, da sie sich an den klei-
nen Teilen verschlucken können und ein erhöhtes Sturzrisiko besteht. Achte darauf, dass sich jüngere Kinder nicht in der Nähe des Klettergerüsts 
aufhalten. 
 
Maximales Gewicht: Das maximale Gewicht, das das Klettergerüst tragen kann, beträgt 50 kg. Überprüfe das Gewicht jedes Kindes, das das Klet-
tergerüst benutzt, um sicherzustellen, dass diese Grenze nicht überschritten wird. Ein Überschreiten des Maximalgewichts kann zum Zusammen-
bruch des Klettergerüsts führen und schwere Verletzungen verursachen. 
 
Installation: Vergewissere dich, dass das Klettergerüst gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung korrekt und sicher aufgebaut ist. Alle Schrau-
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ben, Bolzen und anderen Befestigungselemente müssen fest angezogen werden. Überprüfe die Stabilität des Klettergerüsts, bevor die Kinder es 
benutzen. Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass das Klettergerüst aus dem Gleichgewicht gerät und zusammenbricht. 
 
Benutze es auf einer ebenen Fläche: Stelle das Klettergerüst auf eine ebene und stabile Fläche, um ein Umkippen zu verhindern. Benutze es nicht 
an einem Hang, auf unebenem Untergrund oder auf glatten Böden ohne geeignete Anti-Rutsch-Matten. Ein stabiler Untergrund ist wichtig, damit 
das Klettergerüst während der Benutzung nicht verrutscht oder umkippt. 
 
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Klettergerüst regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß, Schäden oder lockeren Teilen. Ziehe alle Schrau-
ben und Bolzen regelmäßig nach. Ersetze alle beschädigten Teile sofort. Ein ordnungsgemäß gewartetes Klettergerüst gewährleistet eine langfris-
tige sichere Nutzung und verhindert Unfälle. 
 
Geeignete Umgebung: Benutze das Klettergerüst nur in Innenräumen. Die Verwendung im Freien kann zu Schäden aufgrund von Witterungsein-
flüssen wie Regen und Sonne führen,  
Dadurch wird das Material beschädigt und die Sicherheit beeinträchtigt. Stelle das Klettergerüst in einem Raum mit ausreichend Platz zum Spielen 
auf und vermeide Standorte in der Nähe von Fenstern, Türen oder Treppen. 
 
Kein grobes Spiel: Ermutige die Kinder, ruhig und vorsichtig auf dem Klettergerüst zu spielen. Grobes Spiel wie Springen vom Klettergerüst, Schie-
ben, Ziehen oder Ringen kann zu Stürzen und Verletzungen führen. Bringe den Kindern die Regeln für sicheres Spielen bei und sorge dafür, dass 
sie sie verstehen und befolgen. 
Keine Spielzeuge oder Gegenstände auf dem Klettergerüst: Achte darauf, dass sich kein Spielzeug, keine Taschen, Kleidung oder andere Gegen-
stände auf dem Klettergerüst befinden. Diese können Stolperfallen darstellen und Kinder ablenken, was das Risiko von Stürzen und Verletzungen 
erhöht. Halte den Bereich um das Klettergerüst frei von Hindernissen. 
 
Kleidung: Erlaube Kindern nicht, lose oder lange Kleidung, Schmuck oder Umhänge zu tragen, die sich beim Klettern verfangen können. Solche 
Kleidung kann zum Ersticken, zu Stürzen oder anderen Verletzungen führen. Entscheide dich für gut sitzende Kleidung, die Bewegungsfreiheit 
bietet, ohne das Risiko, sich zu verheddern. 
Geprüfte Sicherheit und Zertifizierungen Dieses Klettergerüst wurde unter Berücksichtigung höchster Sicherheitsstandards entwickelt und gründ-
lich getestet, um die europäischen Sicherheitsstandards für Spielzeug zu erfüllen. Das Klettergerüst verfügt über die folgenden Zertifizierungen: 
 
EN71-Zertifizierung: Das Klettergerüst erfüllt die EN71-Norm, d.h. das Produkt wurde auf mechanische und physikalische Eigenschaften, Entflam-
mbarkeit und das Vorhandensein schädlicher Chemikalien getestet. Diese Zertifizierung zeigt, dass das Klettergerüst für Kinder sicher ist und die 
strengen europäischen Sicherheitsvorschriften für Spielzeug erfüllt. 
 
CE-Zertifizierung: Das Klettergerüst trägt das CE-Zeichen, das anzeigt, dass das Produkt den gesetzlichen Anforderungen der Europäischen Union 
in Bezug auf Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz entspricht. Diese Zertifizierung bestätigt, dass das Klettergerüst gründlich getestet und 
bewertet wurde, um den EU-Vorschriften zu entsprechen. 
 
Der Erhalt dieser Zertifizierungen bedeutet, dass unser Klettergerüst von unabhängigen Prüflaboren bewertet und genehmigt wurde. Wir sind 
bestrebt, qualitativ hochwertige, sichere und zuverlässige Produkte zu liefern, damit Kinder unbeschwert spielen können und Eltern sicher sein 
können. 
Diese umfassenden Warnhinweise und Informationen zur geprüften Sicherheit sollen die Sicherheit der Kinder gewährleisten und Unfälle ver-
hindern. Vergewissere dich, dass alle Benutzer des Klettergerüsts diese Warnhinweise verstehen und befolgen, um ein sicheres Spielerlebnis zu 
gewährleisten. 
 
Trotz sorgfältiger Prüfung der Unterlagen können wir für Druck- und Schreibfehler nicht verantwortlich gemacht werden. 

NL
Veiligheidswaarschuwingen Toezicht door volwassenen: Zorg ervoor dat kinderen altijd onder toezicht staan van een volwassene wanneer ze het 
klimrek gebruiken. Er moet een volwassene aanwezig zijn om onmiddellijk in te grijpen bij gevaarlijke situaties en om ervoor te zorgen dat kinde-
ren het klimrek veilig gebruiken. Laat kinderen nooit zonder toezicht op of rond het klimrek spelen. 
 
Leeftijdsbeperking: Dit klimrek is ontworpen voor gebruik door kinderen vanaf 3 jaar. Het is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar vanwe-
ge verstikkingsgevaar door kleine onderdelen en een verhoogd risico op vallen. Zorg ervoor dat jongere kinderen uit de buurt van het klimrek 
blijven. 
 
Maximaal gewicht: Het maximale gewicht dat het klimrek kan dragen is 50 kg. Controleer het gewicht van elk kind dat het klimrek gebruikt om er 
zeker van te zijn dat deze limiet niet wordt overschreden. Overschrijding van het maximale gewicht kan leiden tot het instorten van het klimrek, 
met ernstig letsel tot gevolg. 
 
Installatie: Zorg ervoor dat het klimrek correct en veilig wordt geïnstalleerd volgens de instructies in deze handleiding. Alle schroeven, bouten en 
andere bevestigingsmiddelen moeten goed vastzitten. Controleer de stabiliteit van het klimrek voordat kinderen het gaan gebruiken. Onjuiste 
installatie kan leiden tot onbalans en instorting van het klimrek. 
 
Gebruik op een vlakke ondergrond: Plaats het klimrek op een vlakke en stabiele ondergrond om kantelen te voorkomen. Gebruik het niet op een 
helling, ongelijke ondergrond of op gladde vloeren zonder geschikte antislipmatten. Een stabiele ondergrond is essentieel om te voorkomen dat 
het klimrek verschuift of omvalt tijdens gebruik. 
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Periodieke inspectie: Controleer het klimrek regelmatig op tekenen van slijtage, schade of losse onderdelen. Draai alle schroeven en bouten regel-
matig aan. Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk. Goed onderhouden klimrekken zorgen voor langdurig veilig gebruik en voorkomen 
ongelukken. 
 
Geschikte omgeving: Gebruik het klimrek alleen binnenshuis. Buitengebruik kan leiden tot schade door weersomstandigheden zoals regen en 
zon,  
waardoor het materiaal verslechtert en de veiligheid in gevaar komt. Plaats het klimrek in een kamer met voldoende speelruimte en vermijd plaat-
sen in de buurt van ramen, deuren of trappen. 
 
Geen ruw spel: Moedig kinderen aan om rustig en voorzichtig te spelen op het klimrek. Ruw spel zoals van het klimrek springen, duwen, trekken 
of worstelen kan leiden tot vallen en verwondingen. Leer kinderen de regels van veilig spelen en zorg ervoor dat ze deze begrijpen en opvolgen. 
Geen speelgoed of voorwerpen op het klimrek: Zorg ervoor dat er geen speelgoed, tassen, kleding of andere voorwerpen op het klimrek liggen. 
Dit kan struikelgevaar opleveren en kinderen afleiden, waardoor het risico op vallen en verwondingen toeneemt. Houd het gebied rond het 
klimrek vrij van obstakels. 
 
Kleding: Laat kinderen geen losse of lange kleding, sieraden of capes dragen waar ze aan kunnen blijven haken tijdens het klimmen. Dergelijke 
kleding kan leiden tot verstikking, vallen of andere verwondingen. Kies voor goed passende kleding die bewegingsvrijheid biedt zonder het risico 
te lopen verstrikt te raken. 
Geteste veiligheid en certificeringen Dit klimrek is ontworpen met de hoogste veiligheidsnormen in gedachten en is grondig getest om te vol-
doen aan de Europese veiligheidsnormen voor speelgoed. Het klimrek heeft de volgende certificeringen: 
 
EN71 Certificering: Het klimrek voldoet aan de EN71 normen, wat betekent dat het product is getest op mechanische en fysieke eigenschappen, 
ontvlambaarheid en de aanwezigheid van schadelijke chemicaliën. Deze certificering geeft aan dat het klimrek veilig is voor gebruik door kinde-
ren en voldoet aan de strenge Europese veiligheidsvoorschriften voor speelgoed. 
 
CE-certificering: Het klimrek is voorzien van het CE-keurmerk, wat aangeeft dat het product voldoet aan de wettelijke eisen van de Europese Unie 
op het gebied van veiligheid, gezondheid en milieubescherming. Deze certificering bevestigt dat het klimrek grondig is getest en beoordeeld om 
te voldoen aan de EU-regelgeving. 
 
Het verkrijgen van deze certificeringen betekent dat ons klimrek is beoordeeld en goedgekeurd door onafhankelijke testlaboratoria. Wij zetten ons 
in om veilige en betrouwbare producten van hoge kwaliteit te leveren, zodat kinderen zorgeloos kunnen spelen en ouders gerust kunnen zijn. 
Deze uitgebreide waarschuwingen en informatie over geteste veiligheid zijn bedoeld om de veiligheid van kinderen te waarborgen en onge-
lukken te voorkomen. Zorg ervoor dat alle gebruikers van het klimrek deze waarschuwingen begrijpen en zich eraan houden voor een veilige 
speelervaring. 
 
Ondanks zorgvuldige controle van de documenten kunnen wij niet verantwoordelijk worden gehouden voor druk- en schrijffouten.
 
FR
Avertissements de sécurité Surveillance des adultes : Veille à ce que les enfants soient surveillés par un adulte à tout moment lorsqu’ils utilisent 
le cadre d’escalade. Un adulte doit être présent pour intervenir immédiatement en cas de situation dangereuse et pour s’assurer que les enfants 
utilisent le cadre d’escalade en toute sécurité. Ne laisse jamais les enfants jouer sur ou autour du cadre d’escalade sans surveillance. 
 
Restriction d’âge : Ce cadre d’escalade est conçu pour être utilisé par des enfants âgés de 3 ans et plus. Il ne convient pas aux enfants de moins de 
3 ans en raison des risques d’étouffement liés aux petites pièces et du risque accru de chute. Veille à ce que les enfants plus jeunes restent à l’écart 
du cadre d’escalade. 
 
Poids maximum : Le poids maximum que le cadre d’escalade peut supporter est de 50 kg. Vérifie le poids de chaque enfant qui utilise le cadre d’e-
scalade pour t’assurer que cette limite n’est pas dépassée. Le dépassement du poids maximum peut entraîner l’effondrement du cadre d’escalade 
et causer de graves blessures. 
 
Installation : Assure-toi que le cadre d’escalade est correctement et solidement installé conformément aux instructions de ce manuel. Toutes les 
vis, tous les boulons et toutes les autres fixations doivent être bien serrés. Vérifie la stabilité du cadre d’escalade avant que les enfants ne commen-
cent à l’utiliser. Une mauvaise installation peut entraîner un déséquilibre et un effondrement du cadre d’escalade. 
 
Utilise-le sur une surface plane : Place le cadre d’escalade sur une surface plane et stable pour éviter qu’il ne bascule. Ne l’utilise pas sur une pente, 
une surface inégale ou sur un sol lisse sans tapis antidérapant adapté. Une base stable est essentielle pour éviter que le cadre d’escalade ne se 
déplace ou ne bascule pendant l’utilisation. 
 
Inspection périodique : Vérifie régulièrement que le cadre d’escalade ne présente pas de signes d’usure, de dommages ou de pièces desserrées. 
Resserre régulièrement toutes les vis et tous les boulons. Remplace immédiatement toute pièce endommagée. Un cadre d’escalade correctement 
entretenu garantit une utilisation sûre à long terme et prévient les accidents. 
 
Environnement approprié : Utilise le cadre d’escalade uniquement à l’intérieur. L’utilisation à l’extérieur peut entraîner des dommages dus aux 
conditions météorologiques telles que la pluie et le soleil,  
Le matériau se détériore et la sécurité est compromise. Place le cadre d’escalade dans une pièce où l’espace de jeu est suffisant et évite les em-
placements près des fenêtres, des portes ou des escaliers. 
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Pas de jeux brutaux : Encourage les enfants à jouer calmement et prudemment sur le cadre d’escalade. Les jeux brutaux tels que sauter du cadre 
d’escalade, pousser, tirer ou lutter peuvent entraîner des chutes et des blessures. Apprends aux enfants les règles du jeu en toute sécurité et assu-
re-toi qu’ils les comprennent et les respectent. 
Pas de jouets ni d’objets sur le cadre d’escalade : Veille à ce qu’il n’y ait pas de jouets, de sacs, de vêtements ou d’autres objets sur le cadre d’es-
calade. Ces objets peuvent faire trébucher les enfants et les distraire, ce qui augmente le risque de chutes et de blessures. Veille à ce que la zone 
autour du cadre d’escalade soit exempte d’obstacles. 
 
Vêtements : Ne laisse pas les enfants porter des vêtements amples ou longs, des bijoux ou des capes qui peuvent s’accrocher pendant qu’ils grim-
pent. De tels vêtements peuvent entraîner des étouffements, des chutes ou d’autres blessures. Opte pour des vêtements bien ajustés qui offrent 
une liberté de mouvement sans risque de s’emmêler. 
Sécurité testée et certifications Ce cadre d’escalade est conçu dans le respect des normes de sécurité les plus strictes et a été minutieusement 
testé pour répondre aux normes européennes de sécurité des jouets. Le cadre d’escalade porte les certifications suivantes : 
 
Certification EN71 : Le cadre d’escalade est conforme aux normes EN71, ce qui signifie que le produit a été testé au niveau des propriétés mécani-
ques et physiques, de l’inflammabilité et de la présence de produits chimiques nocifs. Cette certification indique que le cadre d’escalade peut être 
utilisé en toute sécurité par les enfants et qu’il répond aux réglementations européennes strictes en matière de sécurité des jouets. 
 
Certification CE : Le cadre d’escalade porte la marque CE, indiquant que le produit est conforme aux exigences légales de l’Union européenne en 
matière de sécurité, de santé et de protection de l’environnement. Cette certification confirme que le cadre d’escalade a été minutieusement testé 
et évalué pour se conformer aux réglementations de l’UE. 
 
L’obtention de ces certifications signifie que notre cadre d’escalade a été évalué et approuvé par des laboratoires d’essai indépendants. Nous nous 
engageons à fournir des produits de haute qualité, sûrs et fiables afin que les enfants puissent jouer sans souci et que les parents soient rassurés. 
Ces avertissements et informations complètes sur la sécurité testée sont destinés à assurer la sécurité des enfants et à prévenir les accidents. Assu-
re-toi que tous les utilisateurs du cadre d’escalade comprennent et respectent ces avertissements pour une expérience de jeu en toute sécurité. 
 
Malgré un contrôle minutieux des documents, nous ne pouvons être tenus responsables des erreurs d’impression et d’écriture.
 
ES
Advertencias de seguridad Supervisión de un adulto: Asegúrate de que los niños estén supervisados por un adulto en todo momento cuando 
utilicen el parque infantil. Debe haber un adulto presente para intervenir inmediatamente en situaciones peligrosas y asegurarse de que los niños 
utilizan el parque infantil de forma segura. Nunca dejes que los niños jueguen en el parque infantil o alrededor de él sin supervisión. 
 
Restricción de edad: Este parque infantil está diseñado para niños a partir de 3 años. No es adecuado para niños menores de 3 años debido al 
peligro de asfixia por las piezas pequeñas y al mayor riesgo de caídas. Asegúrate de que los niños más pequeños no se acerquen al parque infantil. 
 
Peso máximo: El peso máximo que puede soportar el parque infantil es de 50 kg. Comprueba el peso de cada niño que utilice el parque infantil 
para asegurarte de que no se supera este límite. Superar el peso máximo puede hacer que el parque infantil se derrumbe y causar lesiones graves. 
 
Instalación: Asegúrate de que el parque infantil está instalado de forma correcta y segura, siguiendo las instrucciones de este manual. Todos los 
tornillos, pernos y demás elementos de fijación deben estar bien apretados. Comprueba la estabilidad del parque infantil antes de que los niños 
empiecen a utilizarlo. Una instalación incorrecta puede provocar el desequilibrio y el hundimiento del parque infantil. 
 
Utilízalo sobre una superficie plana: Coloca el parque infantil sobre una superficie plana y estable para evitar que vuelque. No lo utilices sobre 
una superficie inclinada o irregular, ni sobre suelos lisos sin alfombrillas antideslizantes adecuadas. Una base estable es esencial para evitar que el 
juego de trepa se desplace o vuelque durante su uso. 
 
Inspección periódica: Comprueba periódicamente que el juego de trepa no presenta signos de desgaste, daños o piezas sueltas. Aprieta regular-
mente todos los tornillos y pernos. Sustituye inmediatamente cualquier pieza dañada. El mantenimiento adecuado del parque infantil garantiza 
un uso seguro a largo plazo y evita accidentes. 
 
Entorno adecuado: Utiliza el parque infantil sólo en interiores. El uso al aire libre puede provocar daños debidos a condiciones meteorológicas 
como la lluvia y el sol,  
deteriorando el material y comprometiendo la seguridad. Coloca el parque infantil en una habitación con suficiente espacio para jugar y evita 
situarlo cerca de ventanas, puertas o escaleras. 
 
Nada de juegos bruscos: Anima a los niños a jugar con calma y precaución en el parque infantil. Los juegos bruscos, como saltar del parque infan-
til, empujar, tirar o luchar, pueden provocar caídas y lesiones. Enseña a los niños las reglas del juego seguro y asegúrate de que las entienden y las 
siguen. 
No dejes juguetes ni objetos en el parque infantil: Asegúrate de que no haya juguetes, bolsas, ropa u otros objetos en el parque infantil. Pueden 
suponer un peligro de tropiezo y distraer a los niños, aumentando el riesgo de caídas y lesiones. Mantén la zona alrededor del parque infantil libre 
de obstáculos. 
 
Ropa: No permitas que los niños lleven ropa suelta o larga, joyas o capas que puedan engancharse al trepar. Este tipo de ropa puede provocar 
asfixia, caídas u otras lesiones. Opta por ropa bien ajustada que proporcione libertad de movimientos sin riesgo de enredarse. 
Seguridad probada y certificaciones Este juego de trepa se ha diseñado teniendo en cuenta las normas de seguridad más estrictas y se ha some-
tido a pruebas exhaustivas para cumplir las normas europeas de seguridad para juguetes. El parque infantil cuenta con las siguientes certificacio-
nes: 
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Certificación EN71: El juego de trepa cumple la norma EN71, lo que significa que el producto ha sido sometido a pruebas de propiedades mecá-
nicas y físicas, inflamabilidad y presencia de sustancias químicas nocivas. Esta certificación indica que el juego de trepa es seguro para uso infantil 
y cumple la estricta normativa europea de seguridad para juguetes. 
 
Certificación CE: El juego de trepa lleva la marca CE, que indica que el producto cumple los requisitos legales de la Unión Europea en materia de 
seguridad, salud y protección del medio ambiente. Esta certificación confirma que el juego de trepa ha sido sometido a pruebas exhaustivas y 
evaluado para cumplir la normativa de la UE. 
 
La obtención de estas certificaciones significa que nuestro juego de trepa ha sido evaluado y aprobado por laboratorios de pruebas indepen-
dientes. Nos comprometemos a ofrecer productos de alta calidad, seguros y fiables para que los niños puedan jugar sin preocupaciones y los 
padres estén tranquilos. 
Estas amplias advertencias e información sobre la seguridad probada tienen por objeto garantizar la seguridad de los niños y evitar accidentes. 
Asegúrate de que todos los usuarios del parque infantil comprenden y respetan estas advertencias para disfrutar de una experiencia de juego 
segura. 
 
A pesar de la cuidadosa comprobación de los documentos, no nos hacemos responsables de los errores de impresión y escritura.
 
IT
Avvertenze di sicurezza Supervisione degli adulti: Assicurati che i bambini siano sempre sorvegliati da un adulto quando utilizzano la struttura da 
arrampicata. Un adulto deve essere presente per intervenire immediatamente in situazioni di pericolo e per garantire che i bambini utilizzino la 
struttura per arrampicata in modo sicuro. Non lasciare mai che i bambini giochino sopra o intorno alla struttura per arrampicata senza supervisio-
ne. 
 
Limiti di età: Questa struttura da arrampicata è progettata per essere utilizzata da bambini a partire dai 3 anni di età. Non è adatta ai bambini di 
età inferiore ai 3 anni a causa del rischio di soffocamento dovuto alle piccole parti e all’aumento del rischio di caduta. Assicurati che i bambini più 
piccoli stiano lontani dalla struttura. 
 
Peso massimo: Il peso massimo che la struttura può sopportare è di 50 kg. Controlla il peso di ogni bambino che utilizza la struttura per arram-
picarsi per assicurarti che questo limite non venga superato. Il superamento del peso massimo può provocare il crollo della struttura, causando 
gravi lesioni. 
 
Installazione: Assicurati che la struttura per arrampicata sia installata correttamente e in modo sicuro seguendo le istruzioni di questo manuale. 
Tutte le viti, i bulloni e gli altri elementi di fissaggio devono essere serrati saldamente. Controlla la stabilità della struttura prima che i bambini 
inizino a usarla. Un’installazione non corretta può causare lo sbilanciamento e il crollo della struttura. 
 
Utilizzare su una superficie piana: Posiziona la struttura su una superficie piana e stabile per evitare che si ribalti. Non usarla in pendenza, su 
superfici irregolari o su pavimenti lisci privi di tappetini antiscivolo adatti. Una base stabile è essenziale per evitare che la struttura si sposti o si 
rovesci durante l’uso. 
 
Ispezione periodica: Controlla regolarmente che la struttura non presenti segni di usura, danni o parti allentate. Stringi regolarmente tutte le viti e 
i bulloni. Sostituisci immediatamente qualsiasi parte danneggiata. Una corretta manutenzione della struttura garantisce un utilizzo sicuro a lungo 
termine e previene gli incidenti. 
 
Ambiente adatto: Usa la struttura per arrampicata solo in ambienti chiusi. L’uso all’aperto può causare danni dovuti alle condizioni atmosferiche, 
come pioggia e sole,  
causando il deterioramento del materiale e compromettendo la sicurezza. Colloca la struttura in una stanza con spazio sufficiente per giocare ed 
evita di posizionarla vicino a finestre, porte o scale. 
 
Niente giochi violenti: Incoraggia i bambini a giocare con calma e cautela sulla struttura per arrampicata. I giochi violenti come saltare dalla 
struttura, spingere, tirare o lottare possono causare cadute e lesioni. Insegna ai bambini le regole del gioco sicuro e assicurati che le capiscano e le 
seguano. 
Niente giocattoli o oggetti sulla struttura per arrampicata: Assicurati che non ci siano giocattoli, borse, vestiti o altri oggetti sulla struttura per ar-
rampicata. Questi possono rappresentare un rischio di inciampo e distrarre i bambini, aumentando il rischio di cadute e lesioni. Tieni l’area intorno 
alla struttura per arrampicata libera da ostacoli. 
 
Abbigliamento: non permettere ai bambini di indossare abiti larghi o lunghi, gioielli o mantelli che possono impigliarsi durante l’arrampicata. 
Questi indumenti possono causare soffocamento, cadute o altre lesioni. Opta per un abbigliamento ben aderente che garantisca libertà di movi-
mento senza il rischio di impigliarsi. 
Sicurezza testata e certificazioni Questa struttura per arrampicata è stata progettata tenendo conto dei più alti standard di sicurezza ed è stata 
accuratamente testata per soddisfare gli standard di sicurezza europei per i giocattoli. La struttura da arrampicata ha le seguenti certificazioni: 
 
Certificazione EN71: La struttura per arrampicata è conforme agli standard EN71, il che significa che il prodotto è stato testato per quanto riguar-
da le proprietà meccaniche e fisiche, l’infiammabilità e la presenza di sostanze chimiche nocive. Questa certificazione indica che la struttura da 
arrampicata è sicura per l’uso da parte dei bambini e soddisfa le severe normative europee sulla sicurezza dei giocattoli. 
 
Certificazione CE: La struttura da arrampicata reca il marchio CE, che indica che il prodotto è conforme ai requisiti legali dell’Unione Europea in 
materia di sicurezza, salute e protezione ambientale. Questa certificazione conferma che la struttura da arrampicata è stata accuratamente testata 
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e valutata per essere conforme alle normative europee. 
 
Ottenere queste certificazioni significa che la nostra struttura da arrampicata è stata valutata e approvata da laboratori di prova indipendenti. 
Ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualità, sicuri e affidabili, affinché i bambini possano giocare senza preoccupazioni e i genitori possano 
stare tranquilli. 
Queste avvertenze e informazioni complete sulla sicurezza testate hanno lo scopo di garantire la sicurezza dei bambini e prevenire gli incidenti. 
Assicurati che tutti gli utenti della struttura per arrampicata comprendano e rispettino queste avvertenze per un’esperienza di gioco sicura. 
 
Nonostante l’attento controllo dei documenti, non possiamo essere ritenuti responsabili di errori di stampa o di scrittura.
 
CZ
Bezpečnostní upozornění Dohled dospělé osoby: Při používání prolézačky je třeba zajistit, aby na děti po celou dobu dohlížela dospělá osoba. 
Dospělá osoba by měla být přítomna, aby mohla okamžitě zasáhnout v nebezpečných situacích a zajistit, že děti budou prolézačku používat 
bezpečně. Nikdy nenechávejte děti hrát si na prolézačce nebo v její blízkosti bez dozoru. 
 
Věkové omezení: Tato prolézačka je určena pro děti od 3 let. Není vhodná pro děti mladší 3 let z důvodu nebezpečí udušení malými částmi a 
zvýšeného rizika pádu. Dbejte na to, aby se mladší děti k prolézačce nepřibližovaly. 
 
Maximální hmotnost: Maximální hmotnost prolézačky je 50 kg. Zkontrolujte hmotnost každého dítěte, které prolézačku používá, abyste se ujistili, 
že tento limit není překročen. Překročení maximální hmotnosti může vést ke zřícení prolézačky a způsobit vážná zranění. 
 
Instalace: Dbejte na to, aby byla prolézačka správně a bezpečně nainstalována podle pokynů v tomto návodu. Všechny šrouby, svorníky a další 
upevňovací prvky musí být pevně dotaženy. Než začnou děti prolézačku používat, zkontrolujte její stabilitu. Nesprávná instalace může vést k 
nevyváženosti a zřícení prolézačky. 
 
Prolézačku používejte na rovném povrchu: Umístěte prolézačku na rovný a stabilní povrch, abyste zabránili jejímu převrácení. Nepoužívejte ji na 
svahu, nerovném povrchu nebo na hladkých podlahách bez vhodných protiskluzových podložek. Stabilní základna je nezbytná, aby se prolézačka 
během používání neposunula nebo nepřevrátila. 
 
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte, zda prolézačka nevykazuje známky opotřebení, poškození nebo uvolněných částí. Pravidelně dotahu-
jte všechny šrouby a svorníky. Poškozené díly okamžitě vyměňte. Správně udržovaný lezecký rám zajišťuje dlouhodobé bezpečné používání a 
předchází nehodám. 
 
Vhodné prostředí: Používejte prolézačku pouze v interiéru. Při venkovním použití může dojít k poškození vlivem povětrnostních podmínek, jako je 
déšť a slunce,  
což může způsobit poškození materiálu a ohrozit bezpečnost. Umístěte prolézačku do místnosti s dostatečným prostorem na hraní a vyhněte se 
umístění v blízkosti oken, dveří nebo schodů. 
 
Žádná hrubá hra: Vyzývejte děti, aby si na prolézačce hrály klidně a opatrně. Hrubá hra, jako je skákání z prolézačky, strkání, tahání nebo zápasení, 
může vést k pádům a zraněním. Naučte děti pravidlům bezpečné hry a zajistěte, aby jim rozuměly a dodržovaly je. 
Na prolézačce nesmí být žádné hračky ani předměty: Dbejte na to, aby na prolézačce nebyly žádné hračky, tašky, oblečení ani jiné předměty. Ty 
mohou představovat nebezpečí zakopnutí a rozptylovat pozornost dětí, což zvyšuje riziko pádu a zranění. Udržujte prostor kolem prolézačky bez 
překážek. 
 
Oblečení: Nedovolte dětem nosit volné nebo dlouhé oblečení, šperky nebo pláštěnky, které se mohou při lezení zachytit. Takové oblečení může 
vést k udušení, pádu nebo jiným zraněním. Volte dobře padnoucí oblečení, které poskytuje volnost pohybu bez rizika zamotání. 
Testovaná bezpečnost a certifikace Tato prolézačka je navržena s ohledem na nejvyšší bezpečnostní standardy a byla důkladně testována, aby 
splňovala evropské bezpečnostní normy pro hračky. Prolézačka nese následující certifikáty: 
 
Certifikace EN71: Prolézačka splňuje normy EN71, což znamená, že výrobek byl testován na mechanické a fyzikální vlastnosti, hořlavost a přítom-
nost škodlivých chemických látek. Tato certifikace znamená, že prolézačka je bezpečná pro děti a splňuje přísné evropské bezpečnostní předpisy 
pro hračky. 
 
Certifikace CE: Prolézačka je opatřena značkou CE, která znamená, že výrobek splňuje právní požadavky Evropské unie týkající se bezpečnosti, 
ochrany zdraví a životního prostředí. Tato certifikace potvrzuje, že prolézačka byla důkladně testována a posouzena, aby splňovala předpisy EU. 
 
Získání těchto certifikátů znamená, že náš lezecký rám byl posouzen a schválen nezávislými zkušebnami. Naším cílem je dodávat vysoce kvalitní, 
bezpečné a spolehlivé výrobky, aby si děti mohly bezstarostně hrát a rodiče měli jistotu. 
Tato obsáhlá upozornění a informace o testované bezpečnosti mají zajistit bezpečnost dětí a zabránit nehodám. Ujistěte se, že všichni uživatelé 
prolézačky těmto upozorněním rozumí a dodržují je, aby byla hra bezpečná. 
 
I přes pečlivou kontrolu dokumentů nemůžeme nést odpovědnost za tiskové a písemné chyby.
 
PL
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa Nadzór osoby dorosłej: Upewnij się, że dzieci są nadzorowane przez osobę dorosłą przez cały czas 
korzystania z drabinki. Osoba dorosła powinna być obecna, aby natychmiast interweniować w niebezpiecznych sytuacjach i zapewnić dzieciom 
bezpieczne korzystanie z drabinki. Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawić się na drabince lub w jej pobliżu bez nadzoru. 
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Ograniczenia wiekowe: Ta drabinka jest przeznaczona do użytku przez dzieci w wieku od 3 lat. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 roku życia ze 
względu na ryzyko zadławienia się małymi częściami i zwiększone ryzyko upadku. Upewnij się, że młodsze dzieci trzymają się z dala od drabinki. 
 
Maksymalna waga: Maksymalne obciążenie ramy wspinaczkowej wynosi 50 kg. Sprawdź wagę każdego dziecka korzystającego z drabinki, aby 
upewnić się, że limit ten nie zostanie przekroczony. Przekroczenie maksymalnej wagi może doprowadzić do upadku drabinki, powodując poważ-
ne obrażenia. 
 
Montaż: Upewnij się, że drabinka została prawidłowo i bezpiecznie zamontowana zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Wszyst-
kie śruby, wkręty i inne elementy mocujące muszą być dobrze dokręcone. Sprawdź stabilność ramy wspinaczkowej, zanim dzieci zaczną z niej 
korzystać. Nieprawidłowy montaż może doprowadzić do zachwiania równowagi i upadku drabinki. 
 
Używaj na płaskiej powierzchni: Umieść ramę wspinaczkową na płaskiej i stabilnej powierzchni, aby zapobiec przewróceniu. Nie używaj go na 
pochyłej, nierównej powierzchni lub na gładkich podłogach bez odpowiednich mat antypoślizgowych. Stabilna podstawa jest niezbędna, aby 
zapobiec przesuwaniu się lub przewracaniu ramy wspinaczkowej podczas użytkowania. 
 
Okresowa kontrola: Regularnie sprawdzaj ramę wspinaczkową pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub poluzowanych części. Regularnie 
dokręcaj wszystkie śruby i wkręty. Natychmiast wymieniaj wszelkie uszkodzone części. Odpowiednia konserwacja ramy wspinaczkowej zapewnia 
długotrwałe bezpieczne użytkowanie i zapobiega wypadkom. 
 
Odpowiednie środowisko: Używaj ramy wspinaczkowej wyłącznie w pomieszczeniach. Użytkowanie na zewnątrz może spowodować uszkodze-
nia spowodowane warunkami pogodowymi, takimi jak deszcz i słońce,  
powodując pogorszenie stanu materiału i zagrażając bezpieczeństwu. Umieść drabinkę w pomieszczeniu z wystarczającą przestrzenią do zabawy 
i unikaj lokalizacji w pobliżu okien, drzwi lub schodów. 
 
Zakaz brutalnej zabawy: Zachęcaj dzieci do spokojnej i ostrożnej zabawy na drabince. Nieostrożna zabawa, taka jak zeskakiwanie z drabinki, popy-
chanie, ciągnięcie lub siłowanie się, może prowadzić do upadków i obrażeń. Naucz dzieci zasad bezpiecznej zabawy i upewnij się, że je rozumieją 
i przestrzegają. 
Nie umieszczaj żadnych zabawek ani przedmiotów na drabince: Upewnij się, że na drabince nie ma zabawek, toreb, ubrań ani innych przed-
miotów. Mogą one stwarzać ryzyko potknięcia się i rozpraszać dzieci, zwiększając ryzyko upadków i obrażeń. Utrzymuj obszar wokół ramy wspin-
aczkowej wolny od przeszkód. 
 
Odzież: Nie pozwalaj dzieciom nosić luźnych lub długich ubrań, biżuterii lub peleryn, które mogą zaczepić się podczas wspinaczki. Taka odzież 
może prowadzić do zadławienia, upadku lub innych obrażeń. Wybierz dobrze dopasowaną odzież, która zapewnia swobodę ruchów bez ryzyka 
zaplątania się. 
Przetestowane bezpieczeństwo i certyfikaty Ta rama wspinaczkowa została zaprojektowana z myślą o najwyższych standardach bezpieczeństwa 
i została dokładnie przetestowana pod kątem zgodności z europejskimi normami bezpieczeństwa dla zabawek. Drabinka posiada następujące 
certyfikaty: 
 
Certyfikat EN71: Rama wspinaczkowa jest zgodna z normami EN71, co oznacza, że produkt został przetestowany pod kątem właściwości mecha-
nicznych i fizycznych, palności i obecności szkodliwych substancji chemicznych. Certyfikat ten wskazuje, że drabinka jest bezpieczna dla dzieci i 
spełnia rygorystyczne europejskie przepisy bezpieczeństwa dotyczące zabawek. 
 
Certyfikat CE: Rama wspinaczkowa posiada znak CE, wskazujący, że produkt jest zgodny z wymogami prawnymi Unii Europejskiej w zakresie 
bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska. Certyfikat ten potwierdza, że drabinka została dokładnie przetestowana i oceniona pod kątem 
zgodności z przepisami UE. 
 
Uzyskanie tych certyfikatów oznacza, że nasza rama wspinaczkowa została oceniona i zatwierdzona przez niezależne laboratoria testowe. Jes-
teśmy zaangażowani w dostarczanie wysokiej jakości, bezpiecznych i niezawodnych produktów, aby dzieci mogły bawić się beztrosko, a rodzice 
mogli być spokojni. 
Te kompleksowe ostrzeżenia i informacje o testowanym bezpieczeństwie mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa dzieci i zapobieganie wy-
padkom. Upewnij się, że wszyscy użytkownicy ramy wspinaczkowej rozumieją i przestrzegają tych ostrzeżeń, aby zapewnić bezpieczną zabawę. 
 
Pomimo starannego sprawdzenia dokumentów, nie ponosimy odpowiedzialności za błędy w druku i piśmie.
 
SK
Bezpečnostné upozornenia Dohľad dospelej osoby: Pri používaní preliezačky zabezpečte, aby boli deti vždy pod dohľadom dospelej osoby. 
Dospelá osoba by mala byť prítomná, aby mohla okamžite zasiahnuť v nebezpečných situáciách a zaistiť, aby deti používali preliezačku bezpečne. 
Nikdy nenechávajte deti hrať sa na preliezačke alebo v jej okolí bez dozoru. 
 
Vekové obmedzenie: Táto preliezačka je určená na používanie deťmi od 3 rokov. Nie je vhodná pre deti mladšie ako 3 roky z dôvodu nebez-
pečenstva zadusenia malými časťami a zvýšeného rizika pádu. Dbajte na to, aby sa mladšie deti k preliezačke nepribližovali. 
 
Maximálna hmotnosť: Maximálna hmotnosť preliezačky je 50 kg. Skontrolujte hmotnosť každého dieťaťa, ktoré preliezačku používa, aby ste sa 
uistili, že tento limit nie je prekročený. Prekročenie maximálnej hmotnosti môže viesť k zrúteniu preliezačky a spôsobiť vážne zranenia. 
 
Inštalácia: Uistite sa, že je preliezačka správne a bezpečne nainštalovaná podľa pokynov v tomto návode. Všetky skrutky, svorníky a iné upevňo-
vacie prvky musia byť pevne dotiahnuté. Skôr ako deti začnú lezecký rám používať, skontrolujte jeho stabilitu. Nesprávna inštalácia môže viesť k 
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nevyváženosti a zrúteniu preliezačky. 
 
Používajte ho na rovnom povrchu: Umiestnite lezecký rám na rovný a stabilný povrch, aby ste zabránili jeho prevráteniu. Nepoužívajte ho na 
svahu, nerovnom povrchu alebo na hladkých podlahách bez vhodných protišmykových podložiek. Stabilná základňa je nevyhnutná, aby sa 
zabránilo posunutiu alebo prevráteniu preliezačky počas používania. 
 
Pravidelná kontrola: Pravidelne kontrolujte, či preliezačka nevykazuje známky opotrebovania, poškodenia alebo uvoľnených častí. Pravidelne 
utiahnite všetky skrutky a svorníky. Akékoľvek poškodené časti okamžite vymeňte. Správne udržiavaný lezecký rám zabezpečuje dlhodobé bez-
pečné používanie a predchádza nehodám. 
 
Vhodné prostredie: Lezecký rám používajte len v interiéri. Pri používaní vonku môže dôjsť k poškodeniu v dôsledku poveternostných podmienok, 
ako je dážď a slnko,  
čo môže spôsobiť poškodenie materiálu a ohroziť bezpečnosť. Preliezačku umiestnite do miestnosti s dostatočným priestorom na hranie a vyhni-
te sa umiestneniu v blízkosti okien, dverí alebo schodov. 
 
Žiadna hrubá hra: Vyzývajte deti, aby sa na preliezačke hrali pokojne a opatrne. Hrubá hra, ako napríklad skákanie z preliezačky, tlačenie, ťahanie 
alebo zápasenie, môže viesť k pádom a zraneniam. Naučte deti pravidlám bezpečnej hry a zabezpečte, aby im rozumeli a dodržiavali ich. 
Na preliezačke nesmú byť žiadne hračky ani predmety: Uistite sa, že na preliezačke nie sú žiadne hračky, tašky, oblečenie ani iné predmety. Môžu 
predstavovať nebezpečenstvo zakopnutia a rozptyľovať pozornosť detí, čo zvyšuje riziko pádu a zranenia. Udržujte priestor okolo preliezačky bez 
prekážok. 
 
Oblečenie: Nedovoľte deťom nosiť voľné alebo dlhé oblečenie, šperky alebo plášte, ktoré sa môžu pri lezení zachytiť. Takéto oblečenie môže viesť 
k uduseniu, pádu alebo iným zraneniam. Vyberajte si dobre padnúce oblečenie, ktoré poskytuje voľnosť pohybu bez rizika zamotania. 
Testovaná bezpečnosť a certifikáty Táto preliezačka je navrhnutá s ohľadom na najvyššie bezpečnostné normy a bola dôkladne testovaná, aby 
spĺňala európske bezpečnostné normy pre hračky. Preliezačka nesie nasledujúce certifikáty: 
 
Certifikácia EN71: Preliezačka spĺňa normy EN71, čo znamená, že výrobok bol testovaný na mechanické a fyzikálne vlastnosti, horľavosť a prítom-
nosť škodlivých chemických látok. Táto certifikácia znamená, že preliezačka je bezpečná pre deti a spĺňa prísne európske bezpečnostné predpisy 
pre hračky. 
 
Certifikát CE: Preliezačka je označená značkou CE, ktorá znamená, že výrobok spĺňa právne požiadavky Európskej únie týkajúce sa bezpečnosti, 
zdravia a ochrany životného prostredia. Táto certifikácia potvrdzuje, že preliezačka bola dôkladne testovaná a posúdená, aby spĺňala predpisy EÚ. 
 
Získanie týchto certifikátov znamená, že náš lezecký rám bol posúdený a schválený nezávislými skúšobnými laboratóriami. Naším cieľom je 
dodávať vysokokvalitné, bezpečné a spoľahlivé výrobky, aby sa deti mohli bezstarostne hrať a rodičia mali istotu. 
Tieto komplexné upozornenia a informácie o testovanej bezpečnosti majú za cieľ zaistiť bezpečnosť detí a predchádzať nehodám. Uistite sa, že 
všetci používatelia preliezačky rozumejú týmto upozorneniam a dodržiavajú ich, aby bola hra bezpečná. 
 
Napriek dôkladnej kontrole dokumentov nemôžeme niesť zodpovednosť za tlačové a písomné chyby.
 
HU
Biztonsági figyelmeztetések Felnőttek felügyelete: Biztosítsa, hogy a mászóka használata közben a gyermekeket mindig felnőtt felügyelje. Egy 
felnőttnek jelen kell lennie, hogy veszélyes helyzetekben azonnal beavatkozhasson, és biztosítsa, hogy a gyermekek biztonságosan használják a 
mászókát. Soha ne hagyja, hogy a gyermekek felügyelet nélkül játszanak a mászókán vagy annak közelében. 
 
Korhatár: Ezt a mászókát 3 éves kortól használható gyermekek számára tervezték. Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára az apró alkatrés-
zekből eredő fulladásveszély és a megnövekedett esésveszély miatt. Győződjön meg róla, hogy a kisebb gyermekek távol maradnak a mászókától. 
 
Maximális súly: A mászóka maximális súlya 50 kg. Ellenőrizze a mászókeretet használó minden egyes gyermek súlyát, hogy ezt a határértéket ne 
lépje túl. A maximális súly túllépése a mászóka összeomlásához vezethet, ami súlyos sérüléseket okozhat. 
 
Telepítés: Győződjön meg arról, hogy a mászóka helyesen és biztonságosan van felszerelve a jelen útmutatóban található utasításoknak meg-
felelően. Minden csavart, csavart és egyéb rögzítőelemet biztonságosan meg kell húzni. Ellenőrizze a mászóka stabilitását, mielőtt a gyermekek 
elkezdenék használni. A nem megfelelő felszerelés a mászókarzat egyensúlyvesztéséhez és összeomlásához vezethet. 
 
Sima felületen használja: A mászókát sík és stabil felületre helyezze a mászókát, hogy megakadályozza a felborulást. Ne használja lejtőn, egyenet-
len felületen vagy sima padlón, megfelelő csúszásmentes szőnyeg nélkül. A stabil alap elengedhetetlen ahhoz, hogy a mászóka ne mozduljon el 
vagy boruljon fel használat közben. 
 
Rendszeres ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze a mászókát a kopás, sérülés vagy laza alkatrészek jelei miatt. Rendszeresen húzza meg az összes 
csavart és csavarokat. A sérült alkatrészeket azonnal cserélje ki. A megfelelően karbantartott mászóka hosszú távú biztonságos használatot biztosít 
és megelőzi a baleseteket. 
 
Megfelelő környezet: A mászókát csak beltérben használja. A kültéri használat az időjárási körülmények, például az eső és a nap miatt károsodást 
okozhat,  
ami az anyag romlását és a biztonság veszélyeztetését eredményezi. A mászókát elegendő játéktérrel rendelkező helyiségben helyezze el, és 
kerülje az ablakok, ajtók vagy lépcsők közelében lévő helyeket. 
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Ne játsszon durván: Bátorítsa a gyermekeket, hogy nyugodtan és óvatosan játsszanak a mászókán. A durva játék, például a mászókáról való 
leugrás, a lökdösődés, a húzás vagy a birkózás esésekhez és sérülésekhez vezethet. Tanítsa meg a gyermekeknek a biztonságos játék szabályait, és 
gondoskodjon arról, hogy megértsék és betartsák azokat. 
A mászókán nem szabad játékokat vagy tárgyakat elhelyezni: Győződjön meg róla, hogy a mászókán nincsenek játékok, táskák, ruhák vagy más 
tárgyak. Ezek botlásveszélyt jelenthetnek, és elvonhatják a gyermekek figyelmét, növelve az esések és sérülések kockázatát. A mászókar körül ne 
legyenek akadályok. 
 
Ruházat: Ne engedje, hogy a gyermekek olyan bő vagy hosszú ruhákat, ékszereket vagy köpenyeket viseljenek, amelyek mászás közben bea-
kadhatnak. Az ilyen ruházat fulladáshoz, eséshez vagy más sérülésekhez vezethet. Válasszon jól illeszkedő ruházatot, amely biztosítja a mozgás 
szabadságát anélkül, hogy fennállna a beakadás veszélye. 
Ellenőrzött biztonság és tanúsítványok Ezt a mászókaállványt a legmagasabb biztonsági előírások szem előtt tartásával tervezték, és alaposan 
tesztelték, hogy megfeleljen a játékokra vonatkozó európai biztonsági előírásoknak. A mászóka a következő tanúsítványokkal rendelkezik: 
 
EN71 tanúsítás: A mászóka megfelel az EN71 szabványoknak, ami azt jelenti, hogy a terméket mechanikai és fizikai tulajdonságok, gyúlékonyság 
és káros vegyi anyagok jelenléte szempontjából tesztelték. Ez a tanúsítvány azt jelzi, hogy a mászóka biztonságosan használható gyermekek 
számára, és megfelel a játékokra vonatkozó szigorú európai biztonsági előírásoknak. 
 
CE tanúsítás: A mászóka CE-jelöléssel van ellátva, ami azt jelzi, hogy a termék megfelel az Európai Unió biztonsági, egészségügyi és környezetvé-
delmi jogszabályi követelményeinek. Ez a tanúsítvány megerősíti, hogy a mászókát alaposan tesztelték és értékelték, hogy megfeleljen az uniós 
előírásoknak. 
 
E tanúsítványok megszerzése azt jelenti, hogy mászóvázunkat független tesztlaboratóriumok értékelték és jóváhagyták. Elkötelezettek vagyunk 
a kiváló minőségű, biztonságos és megbízható termékek szállítása iránt, hogy a gyerekek gondtalanul játszhassanak, a szülők pedig biztosak 
lehessenek benne. 
Ezek az átfogó figyelmeztetések és a tesztelt biztonságra vonatkozó információk a gyermekek biztonságát és a balesetek megelőzését szolgálják. 
Győződjön meg róla, hogy a mászóka minden felhasználója megértette és betartotta ezeket a figyelmeztetéseket a biztonságos játékélmény 
érdekében. 
 
A dokumentumok gondos ellenőrzése ellenére nem vállalunk felelősséget a nyomtatási és írási hibákért.
 
DK
Sikkerhedsadvarsler Overvågning af voksne: Sørg for, at børn altid er under opsyn af en voksen, når de bruger klatrestativet. Der skal være en 
voksen til stede, som straks kan gribe ind i farlige situationer og sørge for, at børnene bruger klatrestativet sikkert. Lad aldrig børn lege på eller 
omkring klatrestativet uden opsyn. 
 
Aldersbegrænsning: Dette klatrestativ er designet til brug af børn fra 3 år og opefter. Det er ikke egnet til børn under 3 år på grund af kvælnings-
fare fra små dele og en øget risiko for fald. Sørg for, at yngre børn holder sig væk fra klatrestativet. 
 
Maksimal vægt: Den maksimale vægt, som klatrestativet kan bære, er 50 kg. Kontroller vægten af hvert barn, der bruger klatrestativet, for at sikre, 
at denne grænse ikke overskrides. Overskridelse af den maksimale vægt kan få klatrestativet til at kollapse og forårsage alvorlige skader. 
 
Installation: Sørg for, at klatrestativet er korrekt og sikkert installeret i henhold til instruktionerne i denne manual. Alle skruer, bolte og andre fast-
gørelseselementer skal spændes ordentligt. Kontrollér klatrestativets stabilitet, før børnene begynder at bruge det. Forkert installation kan føre til 
ubalance og kollaps af klatrestativet. 
 
Brug på en flad overflade: Placer klatrestativet på en flad og stabil overflade for at forhindre, at det vælter. Brug det ikke på en skråning, ujævn 
overflade eller på glatte gulve uden passende skridsikre måtter. Et stabilt underlag er vigtigt for at forhindre, at klatrestativet flytter sig eller vælter 
under brug. 
 
Regelmæssig inspektion: Tjek jævnligt klatrestativet for tegn på slitage, skader eller løse dele. Spænd alle skruer og bolte regelmæssigt. Udskift 
straks eventuelle beskadigede dele. Et korrekt vedligeholdt klatrestativ giver sikker brug i lang tid og forebygger ulykker. 
 
Egnede omgivelser: Brug kun klatrestativet indendørs. Udendørs brug kan resultere i skader på grund af vejrforhold som regn og sol,  
hvilket kan forringe materialet og kompromittere sikkerheden. Placer klatrestativet i et rum med tilstrækkelig legeplads, og undgå placeringer i 
nærheden af vinduer, døre eller trapper. 
 
Ingen hårdhændet leg: Opfordr børnene til at lege roligt og forsigtigt på klatrestativet. Hårdhændet leg som at hoppe ned fra klatrestativet, skub-
be, trække eller slås kan føre til fald og skader. Lær børnene reglerne for sikker leg, og sørg for, at de forstår og følger dem. 
Intet legetøj eller genstande på klatrestativet: Sørg for, at der ikke er legetøj, tasker, tøj eller andre genstande på klatrestativet. De kan udgøre en 
snublefare og distrahere børnene, hvilket øger risikoen for fald og skader. Hold området omkring klatrestativet fri for forhindringer. 
 
Tøj: Lad ikke børn bære løst eller langt tøj, smykker eller kapper, der kan hænge fast, mens de klatrer. Sådant tøj kan føre til kvælning, fald eller 
andre skader. Vælg velsiddende tøj, der giver bevægelsesfrihed uden risiko for at blive viklet ind i hinanden. 
Testet sikkerhed og certificeringer Dette klatrestativ er designet med de højeste sikkerhedsstandarder for øje og er blevet grundigt testet for at 
opfylde de europæiske sikkerhedsstandarder for legetøj. Klatrestativet har følgende certificeringer: 
 
EN71-certificering: Klatrestativet overholder EN71-standarderne, hvilket betyder, at produktet er blevet testet for mekaniske og fysiske egenska-
ber, antændelighed og tilstedeværelsen af skadelige kemikalier. Denne certificering viser, at klatrestativet er sikkert at bruge for børn og opfylder 
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de strenge europæiske sikkerhedsregler for legetøj. 
 
CE-certificering: Klatrestativet bærer CE-mærket, som viser, at produktet overholder EU’s lovkrav om sikkerhed, sundhed og miljøbeskyttelse. 
Denne certificering bekræfter, at klatrestativet er blevet grundigt testet og vurderet for at overholde EU-reglerne. 
 
At opnå disse certificeringer betyder, at vores klatrestativ er blevet evalueret og godkendt af uafhængige testlaboratorier. Vi er forpligtet til at 
levere sikre og pålidelige produkter af høj kvalitet, så børn kan lege ubekymret, og forældre kan være trygge. 
Disse omfattende advarsler og oplysninger om testet sikkerhed har til formål at sikre børns sikkerhed og forebygge ulykker. Sørg for, at alle bruge-
re af klatrestativet forstår og overholder disse advarsler for at få en sikker legeoplevelse. 
 
På trods af omhyggelig kontrol af dokumenterne kan vi ikke holdes ansvarlige for tryk- og skrivefejl.
 
SE
Säkerhetsvarningar Övervakning av vuxna: Se till att barnen alltid är under uppsikt av en vuxen när de använder klätterställningen. En vuxen bör 
vara närvarande för att omedelbart kunna ingripa i farliga situationer och för att se till att barnen använder klätterställningen på ett säkert sätt. Låt 
aldrig barn leka på eller runt klätterställningen utan uppsikt. 
 
Åldersbegränsning: Denna klätterställning är avsedd att användas av barn från 3 år och uppåt. Den är inte lämplig för barn under 3 år på grund av 
kvävningsrisker från smådelar och ökad fallrisk. Se till att yngre barn håller sig borta från klätterställningen. 
 
Maximal vikt: Den maximala vikten som klätterställningen kan bära är 50 kg. Kontrollera vikten på varje barn som använder klätterställningen för 
att säkerställa att denna gräns inte överskrids. Om maxvikten överskrids kan klätterställningen kollapsa och orsaka allvarliga personskador. 
 
Installation: Se till att klätterställningen är korrekt och säkert monterad enligt anvisningarna i denna bruksanvisning. Alla skruvar, bultar och andra 
fästanordningar måste vara ordentligt åtdragna. Kontrollera klätterställningens stabilitet innan barnen börjar använda den. Felaktig installation 
kan leda till obalans och att klätterställningen kollapsar. 
 
Använd på en plan yta: Placera klätterställningen på ett plant och stabilt underlag för att förhindra att den tippar. Använd den inte i en sluttning, 
på en ojämn yta eller på släta golv utan lämpliga halkskyddsmattor. Ett stabilt underlag är viktigt för att förhindra att klätterställningen flyttar sig 
eller välter under användning. 
 
Periodisk inspektion: Kontrollera regelbundet klätterställningen med avseende på tecken på slitage, skador eller lösa delar. Dra åt alla skruvar och 
bultar regelbundet. Byt omedelbart ut skadade delar. En korrekt underhållen klätterställning garanterar säker användning under lång tid och 
förebygger olyckor. 
 
Lämplig miljö: Använd endast klätterställningen inomhus. Utomhusanvändning kan leda till skador på grund av väderförhållanden som regn och 
sol,  
vilket kan leda till att materialet försämras och säkerheten äventyras. Placera klätterställningen i ett rum med tillräckligt med lekutrymme och 
undvik att placera den nära fönster, dörrar eller trappor. 
 
Ingen hårdhänt lek: Uppmuntra barnen att leka lugnt och försiktigt på klätterställningen. Grov lek som att hoppa från klätterställningen, knuffas, 
dras eller brottas kan leda till fall och skador. Lär barnen reglerna för säker lek och se till att de förstår och följer dem. 
Inga leksaker eller föremål på klätterställningen: Se till att det inte finns några leksaker, väskor, kläder eller andra föremål på klätterställningen. 
Dessa kan utgöra snubbelrisker och distrahera barnen, vilket ökar risken för fall och skador. Håll området runt klätterställningen fritt från hinder. 
 
Kläder: Låt inte barn bära lösa eller långa kläder, smycken eller caper som kan fastna när de klättrar. Sådana kläder kan leda till kvävning, fall eller 
andra skador. Välj välsittande kläder som ger rörelsefrihet utan att riskera att trassla in sig. 
Testad säkerhet och certifieringar Denna klätterställning är utformad med de högsta säkerhetsstandarderna i åtanke och har testats noggrant för 
att uppfylla europeiska säkerhetsstandarder för leksaker. Klätterställningen har följande certifieringar: 
 
EN71-certifiering: Klätterställningen uppfyller EN71-standarderna, vilket innebär att produkten har testats med avseende på mekaniska och 
fysiska egenskaper, brandfarlighet och förekomst av skadliga kemikalier. Denna certifiering visar att klätterställningen är säker att använda för barn 
och uppfyller stränga europeiska säkerhetsbestämmelser för leksaker. 
 
CE-certifiering: Klätterställningen är CE-märkt, vilket innebär att produkten uppfyller de rättsliga kraven i Europeiska unionen när det gäller säker-
het, hälsa och miljöskydd. Denna certifiering bekräftar att klätterställningen har testats och bedömts noggrant för att uppfylla EU:s bestämmelser. 
 
Att erhålla dessa certifieringar innebär att vår klätterställning har utvärderats och godkänts av oberoende testlaboratorier. Vi strävar efter att lever-
era högkvalitativa, säkra och tillförlitliga produkter så att barn kan leka bekymmersfritt och föräldrar kan känna sig trygga. 
Dessa omfattande varningar och information om testad säkerhet är avsedda att garantera barnens säkerhet och förhindra olyckor. Se till att alla 
användare av klätterställningen förstår och följer dessa varningar för att få en säker lekupplevelse. 
 
Trots noggrann kontroll av dokumenten kan vi inte hållas ansvariga för tryck- och skrivfel.
 
NO
Sikkerhetsadvarsler Oppsyn av voksne: Sørg for at barn alltid er under oppsyn av en voksen når de bruker klatrestativet. En voksen bør være til 
stede for å gripe inn umiddelbart i farlige situasjoner og for å sikre at barna bruker klatrestativet på en trygg måte. La aldri barn leke på eller rundt 
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klatrestativet uten tilsyn. 
 
Aldersbegrensning: Dette klatrestativet er beregnet for bruk av barn fra 3 år og oppover. Det er ikke egnet for barn under 3 år på grunn av kvel-
ningsfare fra små deler og økt risiko for fall. Sørg for at yngre barn holder seg borte fra klatrestativet. 
 
Maksimal vekt: Klatrestativet kan maksimalt bære 50 kg. Kontroller vekten til hvert barn som bruker klatrestativet for å sikre at denne grensen ikke 
overskrides. Overskridelse av maksimumsvekten kan føre til at klatrestativet kollapser og forårsaker alvorlige personskader. 
 
Installasjon: Sørg for at klatrestativet er korrekt og sikkert montert i henhold til instruksjonene i denne bruksanvisningen. Alle skruer, bolter og 
andre festeanordninger må trekkes godt til. Kontroller klatrestativets stabilitet før barna begynner å bruke det. Feil montering kan føre til ubalanse 
og kollaps av klatrestativet. 
 
Bruk på en flat overflate: Plasser klatrestativet på et flatt og stabilt underlag for å forhindre at det tipper. Ikke bruk det i en skråning, på ujevnt 
underlag eller på glatte gulv uten egnede sklisikre matter. Et stabilt underlag er viktig for å hindre at klatrestativet forskyver seg eller velter under 
bruk. 
 
Periodisk inspeksjon: Kontroller klatrestativet regelmessig for tegn på slitasje, skader eller løse deler. Etterstram alle skruer og bolter regelmessig. 
Skift ut eventuelle skadde deler umiddelbart. Et godt vedlikeholdt klatrestativ sikrer trygg bruk over lang tid og forebygger ulykker. 
 
Egnet miljø: Klatrestativet må kun brukes innendørs. Utendørs bruk kan føre til skader på grunn av værforhold som regn og sol,  
føre til at materialet forringes og at sikkerheten svekkes. Plasser klatrestativet i et rom med tilstrekkelig lekeplass, og unngå plassering i nærheten 
av vinduer, dører eller trapper. 
 
Ingen røff lek: Oppfordre barna til å leke rolig og forsiktig på klatrestativet. Røff lek, som å hoppe fra klatrestativet, dytte, dra eller bryte, kan føre til 
fall og skader. Lær barna reglene for trygg lek, og sørg for at de forstår og følger dem. 
Ingen leker eller gjenstander på klatrestativet: Sørg for at det ikke ligger leker, vesker, klær eller andre gjenstander på klatrestativet. Disse kan utgjø-
re en snublefare og distrahere barna, noe som øker risikoen for fall og skader. Hold området rundt klatrestativet fritt for hindringer. 
 
Klær: Ikke la barn ha på seg løse eller lange klær, smykker eller kapper som kan sette seg fast mens de klatrer. Slike klær kan føre til kvelning, fall 
eller andre skader. Velg tettsittende klær som gir bevegelsesfrihet uten risiko for å sette seg fast. 
Testet sikkerhet og sertifiseringer Dette klatrestativet er designet med tanke på de høyeste sikkerhetsstandardene og er grundig testet for å opp-
fylle europeiske sikkerhetsstandarder for leker. Klatrestativet har følgende sertifiseringer: 
 
EN71-sertifisering: Klatrestativet oppfyller EN71-standardene, noe som betyr at produktet er testet med hensyn til mekaniske og fysiske egens-
kaper, brennbarhet og forekomst av skadelige kjemikalier. Denne sertifiseringen indikerer at klatrestativet er trygt å bruke for barn og oppfyller 
strenge europeiske sikkerhetsforskrifter for leketøy. 
 
CE-sertifisering: Klatrestativet er CE-merket, noe som indikerer at produktet er i samsvar med EU’s lovpålagte krav til sikkerhet, helse og miljøvern. 
Denne sertifiseringen bekrefter at klatrestativet har blitt grundig testet og vurdert for å overholde EUs regelverk. 
 
Disse sertifiseringene betyr at klatrestativet vårt har blitt evaluert og godkjent av uavhengige testlaboratorier. Vi er opptatt av å levere trygge og 
pålitelige produkter av høy kvalitet, slik at barn kan leke ubekymret og foreldre kan føle seg trygge. 
Disse omfattende advarslene og informasjonen om testet sikkerhet er ment å ivareta barnas sikkerhet og forebygge ulykker. Sørg for at alle bruke-
re av klatrestativet forstår og følger disse advarslene for å få en trygg lekeopplevelse. 
 
Til tross for nøye kontroll av dokumentene kan vi ikke holdes ansvarlig for trykk- og skrivefeil.
 
EL
Προειδοποιήσεις ασφαλείας Επίβλεψη από ενήλικες: Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά εποπτεύονται από ενήλικα ανά πάσα στιγμή όταν χρησιμοποιούν το 
πλαίσιο αναρρίχησης. Ένας ενήλικας πρέπει να είναι παρών για να παρεμβαίνει αμέσως σε επικίνδυνες καταστάσεις και να διασφαλίζει ότι τα παιδιά 
χρησιμοποιούν το πλαίσιο αναρρίχησης με ασφάλεια. Ποτέ μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν πάνω ή γύρω από το πλαίσιο αναρρίχησης χωρίς 
επίβλεψη. 
 
Περιορισμός ηλικίας: Αυτό το πλαίσιο αναρρίχησης έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ηλικίας 3 ετών και άνω. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά 
κάτω των 3 ετών λόγω του κινδύνου πνιγμού από τα μικρά μέρη και του αυξημένου κινδύνου πτώσης. Βεβαιωθείτε ότι τα μικρότερα παιδιά 
μένουν μακριά από το πλαίσιο αναρρίχησης. 
 
Μέγιστο βάρος: Το μέγιστο βάρος που μπορεί να αντέξει το πλαίσιο αναρρίχησης είναι 50 kg. Ελέγξτε το βάρος κάθε παιδιού που χρησιμοποιεί 
το πλαίσιο αναρρίχησης για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχει ξεπεραστεί αυτό το όριο. Η υπέρβαση του μέγιστου βάρους μπορεί να οδηγήσει σε 
κατάρρευση του πλαισίου αναρρίχησης, προκαλώντας σοβαρούς τραυματισμούς. 
 
Εγκατάσταση: Βεβαιωθείτε ότι το πλαίσιο αναρρίχησης έχει εγκατασταθεί σωστά και με ασφάλεια σύμφωνα με τις οδηγίες του παρόντος 
εγχειριδίου. Όλες οι βίδες, τα μπουλόνια και τα άλλα συνδετικά στοιχεία πρέπει να είναι καλά σφιγμένα. Ελέγξτε τη σταθερότητα του πλαισίου 
αναρρίχησης πριν τα παιδιά αρχίσουν να το χρησιμοποιούν. Η ακατάλληλη εγκατάσταση μπορεί να οδηγήσει σε ανισορροπία και κατάρρευση του 
πλαισίου αναρρίχησης. 
 
Χρησιμοποιήστε το σε επίπεδη επιφάνεια: Τοποθετήστε το πλαίσιο αναρρίχησης σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια για να αποφύγετε την 
ανατροπή. Μην το χρησιμοποιείτε σε επικλινή, ανώμαλη επιφάνεια ή σε λείο δάπεδο χωρίς κατάλληλα αντιολισθητικά πατάκια. Μια σταθερή βάση 
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είναι απαραίτητη για να αποτρέψετε τη μετατόπιση ή την ανατροπή του πλαισίου αναρρίχησης κατά τη χρήση. 
 
Περιοδική επιθεώρηση: Ελέγχετε τακτικά το πλαίσιο αναρρίχησης για σημάδια φθοράς, ζημιές ή χαλαρά εξαρτήματα. Σφίγγετε τακτικά όλες τις 
βίδες και τα μπουλόνια. Αντικαταστήστε αμέσως τυχόν κατεστραμμένα εξαρτήματα. Το σωστά συντηρημένο πλαίσιο αναρρίχησης εξασφαλίζει 
μακροχρόνια ασφαλή χρήση και αποτρέπει τα ατυχήματα. 
 
Κατάλληλο περιβάλλον: Χρησιμοποιήστε το πλαίσιο αναρρίχησης μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Η χρήση σε εξωτερικούς χώρους μπορεί να 
οδηγήσει σε ζημιά λόγω καιρικών συνθηκών, όπως η βροχή και ο ήλιος,  
προκαλώντας φθορά του υλικού και θέτοντας σε κίνδυνο την ασφάλεια. Τοποθετήστε το πλαίσιο αναρρίχησης σε ένα δωμάτιο με επαρκή χώρο 
παιχνιδιού και αποφύγετε τοποθεσίες κοντά σε παράθυρα, πόρτες ή σκάλες. 
 
Μην παίζετε σκληρό παιχνίδι: Ενθαρρύνετε τα παιδιά να παίζουν ήρεμα και προσεκτικά στο πλαίσιο αναρρίχησης. Το σκληρό παιχνίδι, όπως το 
άλμα από το πλαίσιο αναρρίχησης, το σπρώξιμο, το τράβηγμα ή η πάλη, μπορεί να οδηγήσει σε πτώσεις και τραυματισμούς. Διδάξτε στα παιδιά 
τους κανόνες ασφαλούς παιχνιδιού και βεβαιωθείτε ότι τους κατανοούν και τους ακολουθούν. 
Απαγορεύονται παιχνίδια ή αντικείμενα στο πλαίσιο αναρρίχησης: Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν παιχνίδια, τσάντες, ρούχα ή άλλα αντικείμενα 
στο πλαίσιο αναρρίχησης. Αυτά μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο σκοντάμματος και να αποσπάσουν την προσοχή των παιδιών, αυξάνοντας τον 
κίνδυνο πτώσεων και τραυματισμών. Διατηρείτε την περιοχή γύρω από το πλαίσιο αναρρίχησης ελεύθερη από εμπόδια. 
 
Ρούχα: Μην επιτρέπετε στα παιδιά να φορούν φαρδιά ή μακριά ρούχα, κοσμήματα ή κάπες που μπορεί να σφηνώσουν κατά την αναρρίχηση. 
Τέτοια ρούχα μπορεί να οδηγήσουν σε πνιγμό, πτώσεις ή άλλους τραυματισμούς. Προτιμήστε ρούχα που εφαρμόζουν καλά και παρέχουν 
ελευθερία κινήσεων χωρίς τον κίνδυνο να μπερδευτούν. 
Ελεγμένη ασφάλεια και πιστοποιήσεις Αυτό το πλαίσιο αναρρίχησης έχει σχεδιαστεί με γνώμονα τα υψηλότερα πρότυπα ασφαλείας και έχει 
ελεγχθεί διεξοδικά για να πληροί τα ευρωπαϊκά πρότυπα ασφαλείας για παιχνίδια. Το πλαίσιο αναρρίχησης φέρει τις ακόλουθες πιστοποιήσεις: 
 
Πιστοποίηση EN71: Η κορνίζα αναρρίχησης συμμορφώνεται με τα πρότυπα EN71, που σημαίνει ότι το προϊόν έχει ελεγχθεί ως προς τις μηχανικές 
και φυσικές ιδιότητες, την ευφλεκτότητα και την παρουσία επιβλαβών χημικών ουσιών. Αυτή η πιστοποίηση υποδεικνύει ότι το πλαίσιο 
αναρρίχησης είναι ασφαλές για χρήση από παιδιά και πληροί τους αυστηρούς ευρωπαϊκούς κανονισμούς ασφαλείας για παιχνίδια. 
 
Πιστοποίηση CE: Η κορνίζα αναρρίχησης φέρει το σήμα CE, το οποίο υποδεικνύει ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις νομικές απαιτήσεις της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την ασφάλεια, την υγεία και την προστασία του περιβάλλοντος. Η πιστοποίηση αυτή επιβεβαιώνει ότι το πλαίσιο 
αναρρίχησης έχει ελεγχθεί και αξιολογηθεί διεξοδικά ώστε να συμμορφώνεται με τους κανονισμούς της ΕΕ. 
 
Η απόκτηση αυτών των πιστοποιήσεων σημαίνει ότι το πλαίσιο αναρρίχησής μας έχει αξιολογηθεί και εγκριθεί από ανεξάρτητα εργαστήρια 
δοκιμών. Δεσμευόμαστε να παρέχουμε υψηλής ποιότητας, ασφαλή και αξιόπιστα προϊόντα, ώστε τα παιδιά να μπορούν να παίζουν ξέγνοιαστα και 
οι γονείς να είναι σίγουροι. 
Αυτές οι ολοκληρωμένες προειδοποιήσεις και πληροφορίες σχετικά με τη δοκιμασμένη ασφάλεια αποσκοπούν στην ασφάλεια των παιδιών και 
στην πρόληψη ατυχημάτων. Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι χρήστες του πλαισίου αναρρίχησης κατανοούν και τηρούν αυτές τις προειδοποιήσεις για μια 
ασφαλή εμπειρία παιχνιδιού. 
 
Παρά τον προσεκτικό έλεγχο των εγγράφων, δεν μπορούμε να θεωρηθούμε υπεύθυνοι για λάθη εκτύπωσης και γραφής.
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